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Правописні  правила 

п  рип  я  ті 

Науковим  Товариством  ім.  Шевченка  у  Львові. 

І.  Звуки  та  букви. 

1.  Українська  мова  сиадається,  як  і  кожда  інша  мова,  зі 
їв.  слово  зі  складів,  а  склад  ія  .звуків.  Звуки  людської  мови 
твмрюються  мовними  приладами  й  доходять  воздухом  до  наших 
іий.  їх  можна  передавати  нашому  слуховп  також  телефоном 
рамофоном  та  унагляднювати  для  нашого  зору  письмом. 

Письмо  —  се  одіж,  п;о  в  ній  мова  стає  видна  для  ока 
тому  воно  повинно  бути  можливо  докладним  образом  нашої 
гної  мови.  Написаний  звук  зветься  буквою,  а  вимовлена  буква 
шуком.  З  того  виходить,  піо  зв)^  і  буква  не  одно  й  те  саме : 
»к  вимовляємо  й  чуємо,  а  букву  пишемо  й  бачимо. 

2.  Спис  правил,  пю  вчить,  як  віддавати  на  письмі  звуки 
ви.  зветься  правописю.  Правопись,  призначена  для  .загального 
итк}',  повинна  при  збереженню  сього  наукового  характеру  бути 
гкливо  проста,  легка  й  практична. 

Наша    правопись   є  в  своїй   основі   ([)онетична   й  опирається 

засаді :  Віддавай  кождий  правильно  й  виразно  вимовлений  звук 

повідним  йому  знаком.  А  шо  число  уживаних  письменних  знаків 

шачно   менше   від   числа   звуків   та   ріжних   звукових  відтінків 

вої  мови,  то  буває  так,  що : 

1)  в  деяких  ({юрмах  і  словах  уживається  тих  самих  .знаків 
І  означування  ріжних  звуків,  н.  пр.  знак  »в«  відповідає  іншому 
-кови  в  словах  :  човна,  лавка,  повний  і  т.  д.,  як  у  формах :  чо«ен. 
юк,  повен  і  т.  д.:    »й«    .звучить   відмінно  в  словах :   да»7.  бп«.... 

у :  його,  нойк  і  т.  ин.; 

2)  декотрі  поєдпнчі  звуки,  пр.  ,^л  дж,  дь.  ;іь,  .іь.  пь,  сь,  ть. 
віддається  двома,  а  звук   >^.їь«  навіть  трома  знаками : 


3)  деколи  одна  буква  передає  два  звуки,  н.  пр.  ?,  є,  ю,  я  = 
йі,  йе,  йу,  йа :  ц  =  тс,  ч  =  тш,  и^  =  шч  і  т.  п. 

Крім  того  в  ріжних  околицях  кождої  великої  язикової  области 
ті  самі  слова  вимовляюіься  дещо  відмінно,  тому  правопись  мусить 
числитися  побіч  виговору  також  з  історичним  розвитком  поодино- 
ких звуків,  з  походженнем  слів  і  з  принятим  традицією  способом 
їх  писання. 

з  висшесказаного  видно  що  також  українська  правоппсь  не 
може  бути  чисто  фонетична,  а  мусить  бути  компромісом  трох 
засад:  фонетичної,  етимольоґічної  та  традиційно-історичної. 

3.  Українська  азбука. 

Для  віддавання  звуків  української  мови  на  письмі  принято 
33  знаків,  що  уставлені  в  порядку,  звуться  азбукою :  А  а,  Б  б 
В  в,  Г  г,  Ґ  ґ,  Д  д,  Е  є,  Є  є,  Ж  ж,  З  з,  И  и,  Й  й,  І  і,  ї  ї.  К  к, 
Л  л,  М  м,  Н  н,  О  о,  П  п,  Р  р,  С  с,  Т  т,  У  у,  Ф  ф,  X  X,  Ц  ц, 
Ч  ч,  Ш  ш,  Щ  щ,  Ю  ю,  Я  я,  Ь  ь. 

4.  Звуки  можуть  бути  поединчі  або  зложені  (двозвуки)  і  ді- 
ляться на  голосівки  та  піелестівки. 

Букви,  що  слз'жать  до  означування  поединчих  звуків,  є: 

а)  голосівки  :  а,  є,  и,  і,  о,  у ; 

б)  шелестівки :  б,  г,  ґ,  д,  ж,  з,  к,  л,  м,  н,  п,  р,  с,  т.  ф,  х,  ш. 

5.  Знаки  ц,  ч,  щ  означають  спол^тсу  двох  звукових  елємен- 
тів,  а  саме:  проривної  піелестівки  з  протисненою,  що  злилися 
разом  в  один  звук  (ц  =  т  +  с,  ч  =  т  +  ш,  щ  =  пі-1-ч,  точнійше  = 
ПІ  +  т  Ч-  пі),  н.  пр.:  оцей-цей  =  отсей,  свічка,  що  і  т.  п. 

Для  інших  подібно  злитих  звуків  українське  письмо  не  має 
©кремих  поєдинчих  знаків  і  їх  віддається  двома  відповідними 
буквами.  Так  пр.  пишемо  дз  і  дж  однаково  в  словах :  дзвін, 
джміль  і  т.  п.,  як  і  в  словах:  підзамче  (під-замче),  віджити  (від- 
жити) і  т.  п.,  (де  прецінь  обі  букви  окремо  вимовляються). 

6.  Букви  вій  виражають  то  голосівки,  то  шелестівки. 

в  =  у.  Знак  в  після  голосівки  має  значіннє  скороченого- 
нескладового  у,  що  лучиться  з  попередною  голосівкою  в  двозвук 
(дифтонґ) :  ау,  еу,  иу,  іу,  оу,  уу,  н.  пр.:  казав,  завтра,  лев,  певний, 
ходив,  дідів,  кров,  повний,  забув... 

в  =  в.  У  всіх  інших  положеннях  (тобто  перед  голосівкою, 
у  назвуку  також  перед  шелестівкою  і  так  само  й  після  шелестівки 
на  кінци  слова  або  складу)  означає  в  губно-зубну  шелестівку, 
н.  пр.:  овес,  вас,  віз,  влада,  втиснути,  всадити,  черв,  нерв,  червня 
і  т.  п. 


//   тільки    перед   о   С    І1ММ»ЧП1»К(»Ю   (й  =  і),    и.    іір.:    іііЙиК.    І\><\п. 

йому,  йойкати,  ІІордан,  вйо-вйо...: 

:{  попередною  голосівкою  лучиться  й  у  дво:шук  (д|и|)Т(^иґ), 
що  в  иім  опиачає  скорочсміс-исскладопе  ї— Т:  ай,  сй,  нй,  ій.  ой, 
уй,  н.  пр.:  і)ай,  гей,  бий,  стій,  той,  купуй  і  т.  д. 

7.  Знаки  и.  6,  к>.  уживаються  в  подвійному  характері : 

а)  л  початку  слів,  по  гологіпках  і  по  губних  ніелестівках 
и,  б,  «.  .»/,  (/)  та  по  }>  вони  є  ннаками  сполучень  двох  звуків, 
а  саме  и  -з  наступною  голосівкою  (н  =  й  +  а,  є  =■  й  +  є,  ю  =  й  Ч-  у), 
н.  пр.:  яма,  моя,  нивка,  пнний,  обяснити,  винатп,  мяео,  намить 
фяско,  буря,  ряса,  зори,  сдиний,  обеднати,  пєін,  кравм,  юніка.  знаю, 
пю,  на  подвірю  і  т.  д. 

б)  по  ніелестівках,  що  можуть  мягчитиси,  назначують  лишень 
їх  мягкість,  н.  пр.:  дядько,  ;шть,  лякатися,  неня,  тяжко,  сягати, 
цяцька,  сине,  гус«,  князю,  гостю,  серцю,  сюди  і  т.  д. 

Примітка.  В  словах  з  приставкою:  .9-,  іюа-,  без-,  ні^і- 
букви  я,  6,  ю  не  мягчать  попередної  шелестівки,  тільки  вимовля- 
ються як  мо,  і(е,  иу.  В  письмі  непотрібно  перед  ними  кіасти 
апострофа  ('),  тільки  треба  писати  просто:  зявитися,  зясувати, 
розяснити.  безязпкий,  зеднатп,  розєм,  відемнпй,  підюджувати  і  т.  п., 
бо  вже  сама  свідомість  :иоження  таких  слів  повинна  читача  осте- 
регти перед  хибною  їх  вимовою. 

8.  Буква  /  віддає  сполучення  и  -Ь  і  та  пиніетьса  з  початку 
слова  або  складу  після  голосівок :  по  ніелестівках  тільки  там.  де 
вимокіяється  прейотоване  г=У?,  н.  пр.:  їхати,  їсти,  поїти,  мої, 
твої,  троїстий,  Україна,  руїна,  Енеїда.  Каїн,  архаїчний,  героїчний» 
св.  Михаїл:  вї:ад.  вїхати,  вїдатпся,  обїзд,  сімї,  відізд,  зїзд,  розїзди- 
тися,  зїсти  і  т.  д. 

9.  У  всіх  ініпих  випадках  треба  скрізь  писати  і  (з  одною 
точкою)  без  огляду  на  те,  чи  перед  тим  /  чується  змягчену 
ніелестівку,  чи  ні,  н.  пр.:  ніс  (носа),  я  ніс  (нести),  сіль  (соли), 
я  сів  (сісти),  дідів,  батіг,  потік,  утік,  молоді  літа,  місто,  сім,  олівець, 
слід,  сніг:  іскра,  іспит,  імя.  іду,  Іван,  Ісус,  Ірод,  Ірпень,  імовірно, 
істина,  істота,  ініпий,  інколи,  іноді,  іней  і  т.  д. 

Примітка.  У  словах:  інший,  інколи,  іноді,  іней  пишуть 
також  і  вимовляють  у  назвуку  букву  п  :  инший.  инколп.  иноді,  иней. 

10.  Буква  ь.  що  колись  означала  голосівку  подібну  до  /,  не 
відповідає  в  сучасній  мові  ніякому  окремому  звукови  та  є  тільки 
знаком  мягчення.  Вона  пишеться  після  змягченої  шелестівки  : 

1)  На  кінци  слова  або  складу:   жаль,  біль,  сіль,  зять,  князь. 
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кінь,  тінь,  пень,  хтось,  щось,  будь.  Івась,  Петрусь.  Гриць,  Василь, 
дідусь,  місяць,  хлопець,  чернець,  купець,  кравець,  швець,  сліпець, 
жнець,  камінець,  годованець.  Українець,  учитель,  приятель :  письмо, 
батько,  дядько,  ненька,  донька,  банька,  мельник,  вельми  і  т.  д. 

2)  Перед  о :  льох,  мальований,  дьоготь,  дідуньо,  Петруньо. 
Івасуньо,  пятьох,  шістьох,  всього,  сьогодня,  бадьорий  і  т.  д. 

3)  Після  .7  на  кінци  складу : 

а)  в  цілій  відміні  іменників  утворених  наростками:  -ішг:, 
-чик,  -іцппа,  -ство,  -іія,  -альпя,  -ця,  -це,  та  прикметників 
на  -ший,  -ний,  -ський,  н.  пр.:  начальник,  невільник,  мельник, 
пальчик,  ковальчик,  бувальщина,  начальство,  ковальство,  спальня, 
пральня,  їдальня,  читальня,  копальня,  цегольня,  чптальні,  читальнею, 
їдальні,  їдальнею,  пральні,  спальні,  Юльця,  Юльці,  весельце,  зер- 
кальце,  весельця,  зеркальця ;  більший,  сильний,  пильний,  спільний, 
загальний,   смертельний,   ковальський,   сільський,  польський  і  т.  д. 

б)  у  скісних  відмінках  іменників  на  -ець :  пальця,  пальцем. 
пальці,  стрільця,  стрільцем,  стрільці,  закальця,  смальцю  і  т.  д. 

в)  у  декотрих  прислівниках,  н.  пр.:  сильно,  пильно,  спільно, 
смертельно,  більше,  кілько,  тілько,  скільки,  стільки  і  т.  д. 

4)  По  н  на  кінци  складу  в  відміні  іменників  і  прикметників 
утворених  наростками:  ька,  -ько,  -еиьк,  -есеньк,  -оньк-,  -іиьк-, 
-гсікьк-,  та  в  відповідних  прислівниках,  н.  пр.:  банька,  баньки, 
банькою,  (але  :  у  банці,  йор.  низше  замітку),  ненька,  неньки,  ненько, 
ненькою  (але :  ненці),  річенька,  річеньки...  (але :  річенці),  головонька, 
головоньки...  (але :  головонці),  сирітонька,  сирітоньки...  (але :  сирі- 
тонці),  Гринько,  Данько,  Панько,  козаченько,  батенько,  дітоньки 
дрібненький,  дрібнесенький,  дрібнісінький,  біленький,  білесенький, 
білісінький,  маленький,  малесенький,  малісінький,  гарненький, 
гарнесенький,  гарнісінький,  однісінький,  близенький...,  близенько, 
низенько,  дрібненько,  дрібнесенько,  біленько  і  т.  п. 

Примітка,  к  не  мягчиться: 

а)  в  цілій  відміні  іменників,  що  не  мають  у  першому  від- 
мінку однини  мягкого  11,  н.  пр.:  хатинка  -  хатинки  -  хатинці  -  хатинку- 
хатинко  -  хатинкою  і  т.  д.,  сосонка  -  сосонці,  суконка  -  суконці. 
Японка  -  Японці ;  танець  -  танцю  -  танцем  -  танці...,  вінець -вінця, 
кінець- кінця,  віконце  -  віконця  -  віконцям,  сонце -сонця,  сінце -сінця, 
полотенце  -  полотенця  і  т.  п. 

По  анальоґії  до  тої  ґрупи  пишеться  також  вже  й :  головонці, 
сирітонці,  вдовиченці  і  т.  д.  (пор.  висше),  хоч  1.  відмінок  однини  є : 
голово?«ька,  сирітонька,  вдовиченька  і  т.  д. 
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0)  и  іііі.іиііх  іиіи.  \  іип)міт\  илрос/гком  -с.нііо  и.  ир.:  1ІІ»*в- 
мсііко,  Осиоііяіісіік»),  Гріїїчсико,  Кранчсико,  ЛіІССИКм,  (.';|\ІІІІЛ»ІІК0 
І   г.  II.,  і   іак  само :  идовичонко,  б(ііілар»'ИКо  і  т.  д. 

в)  пеїх'д  ііипі.іичи.ми  :  ч,  и:,  їй,  іц,  іп'їх-д  ц  і  перед  ііаросгком 
■ство,  н.  пр.:  кінчик,  пуступчнк,  іміхупчмк,  санчата,  гончар,  він- 
шувати, панніипа;  сонце,  віконце,  сінце,  іюлотенцо,  (через  те  й: 
голопонці,  ндоничічіпі...  ііор.  ИНСМІс),  ТОНІПИЙ.  мічппнй.  іннінй: 
громадянство,  гоі>ожанстно,  міпіанспво,  сслянстпо,  духонет-тн", 
панство,  лизунство  і  т.  д. 

Л)  У  ирикметнпкоіиїх  наростках:  -сьііпіі,  -пі,ипі<,  -і^ьиніі, 
п.  пр.:  український,  громадський,  мої^ькнй,  батьківський,  матс|)пн- 
<  ький,  російський,  сербський,  болгарський,  латинський,  міпіанський, 
поганський,  одніський.  саміський,  голіськпй,  грецький,  німецький, 
турецький,  козацький,  купецький  і  т.  д. 

())  И  дівсловах  закіпчеппє  3.  особи  однини  п  множини  ті,, 
н.  пр.:  ходить,  робить,  носить,  ходять,  роблять,  носять,  їсть,  дасть, 
ведуть,  пиіпуть  і  т.  д. 

11.  При  зустрічі  двох  ніелестівок  —  тверда  перед  мягкою 
—  сама  стає  мягкою,  одначе  мягкости  першої  піелестівки  не 
треба  окремо  зазначуватп  (з  винятком  по  л,  гл.  §  10,  Зі  і  то 
тим  більше,  то  ступінь  тої  мягкости  в  ріжних  сторонах  української 
язикової  території  є  ріжнпй  і  досі  у  вимові,  так  ска:^атпб,  взірцевій 
(клясичній)  иі,е  пе  усталився  вповні.  Прпмірп  :  часть,  гість,  злість, 
радість,  дасть,  шість,  слід,  сніг,  сліпий,  стіна,  Снятин,  па  мості. 
Г0С1І,  після,  світ,  цвіт,  спів,  звір.  :звізда,  світло,  свідок,  пересвід- 
читися, свічка,  освіта,  світлиця,  сміх,  свідомий,  смітник,  смілий, 
свято,  святий,  цвях,  пісня,  лазня,  і)ізня,  кузня,  близнюк,  в  хустці, 
танцю,  танці,  вінця,  вінці,  сонця,  віконця,  кінця,  в  суконні,  поло- 
тенця,  на  сосонці;  го.ювонці,  ненці,  банці,  в  річенці...:  .зілля, 
весілля,  бажання,  значіння,  життя,  ллється  і  т.  д..  (але:  спальня, 
спальні,  читальня,  пальця,  стрільця,  зеркальпя.  Юльці  і  т.  п., 
(пор.  §.  10,  3). 

12.  Голосові  шелестівки:  о,  в,  ?,  г,  д,  ж.  а,  ;задержують  свою 
ртимольоґічну  голосовість  на  кінци  та  в  середині  аюва  перед 
наступною  безголосою  шелестівкою.  Отже  пишемо:  біб,  дід,  лід, 
мідь,  віз,  мазь,  ніж,  їдж:  книжка,  ліжко,  тяжко,  рибка,  грубішій, 
молодший,  рідко,  вязка,  берізка,  ніжка,  загадка,  жердка,  нігті, 
молодці,  ^іапорожці,  лі:гги.  везти,  стерегти,  солодкий,  солодпіий, 
твердиіий,  близпіий,  низніий,  тяжпіий.  дорожити,  сербський,  легке, 
легчати,  всіати  і  т.  д. 
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Примітка.  Якіцо  нема  певности,  чи  іііелестівка  на  кінцн 
або  в  середпні  слова  є  голосова,  треба  утворпти  таке  слово  або 
форму,  де  ся  ніелестівка  станулаб  перед  якоюсь  голосівкоіо,  н.  пр.: 
рпбка  (рпба),  книжка  (книжок),  нпзший  (низенький),  вузший  (ву- 
зенький), (але:  внсший  бо:  високий),  молодший  (молодий),  груб- 
ший  (грубий),  везти  (везу),  лізти  (лізу),  тяжший  (тяженький),  тяжко 
(тяженько)  і  т.  и. 

13.  Слівця:  без.  від,  під,  чіад,  об,  перед  і  роз,  що  зро- 
слися як  приростки  з  другими  словами  в  одно,  не  змінюють  своїх 
впзвучних  голосових  шелестівок  на  безголосі,  н.  пр.:  безпечний, 
безконечний,  безчесний,  безцінний,  безталанний,  відкусити,  відтятп. 
відчинити,  відхилити,  відсидіти,  підтягати,  підшукати,  підсунути, 
надкусити,  надколоти,  обступити,  обшити,  передплата,  представник, 
розсудити,  розсудок,  розкинути,  розтопити,  розхід,  розходитися, 
розпорядок,  розпука,  розкішний,  розпороти,  розкинути  і  т.  д. 

14.  Приросток  .9,  п;о  злився  з  другим  словом  в  одно: 

а)  задержує  голосовість  тільки  перед  наступними  безголосими 
шелестівками :  с.  їй,  гр.  ч,  н.  пр.:  зсунути,  зсадити,  зшивати,  зшиток, 
зціпити,  зчорніти,  зчарувати  і  т,  п. 

Примітка.  Слова:  зціпити,  зчорніти,  зчарувати,  і  т.  п. 
пишуться  також  через  с  з  огляду  на  те,  що: 

1)  їх  приставка  с  походить  із  давпого  сь  =  лат.  »сит«, 
і  шелестівки  іі  і  ч  є  зложені  з  г  +  с  і  г  +  ш, 

2)  катомісць  слова :  зсадити,  зсісти  і  п.,  мають  приставку 
з  первісного  сй=^лат.  »ех«. 

б)  з  тратить  голос  і  переходить  у  безголосе  с  перед:  к,  п, 
т,  ф.  X,  н.  пр.:  скинути,  скубнути,  скрутити,  сперти  (але:  зіпру), 
спорохнавіти,  стерти  (але  і  зітру),  стиснути,  сфальшувати,  сходити, 
схопити  і  т.  п. 

Примітка.  Тільки  в  зложених  приіменниках  пишемо  з: 
зпід,  зпонад,  зперед,  зпоза,  зпоміж,  зпосеред  і  т.  п. 

15.  Корінні  безголосі  шелестівки  перед  наступними  голосо- 
вими зберігаються  на  письмі  правильно  без  зміни,  н.  пр.:  просьба 
(просити),  кісьба  (косити),  боротьба,  клятьба,  Великдень,  якже, 
осьде,  отже,  также  і  т.  п. 

16.  Подвоюваннє  шелестівок. 

1)  В  українській  мові  подвоюються  на  письмі  шелестівки. 
що  повстали  наслідком  зустрічі  двох  первісно  ідентичних  або  на- 
слідком асиміляції  двох  первісно  неоднакових  шелестівок,  н.  пр.: 
оттак,  відділ,  віддати,  ссати,  зза,  ізза,  ззаду,  ззувати,  ввесь,  ввійти. 
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инпдііти.  Літа,  коначчипа.  \м»'Лі.ііііччііііа.  Ч'хис.кіначмиїїа,  'Г\[)('Ч- 
«іпка.  Німеччина,  'Гоимаччиїїа,  гпдітііик,  ііінілк  іпіпі.',  жі|)ТМ)'нтік. 
щоденник,  невинність,  родннниг),  нснипііий,  іцоді'нний,  идороиснниП. 
сппчтий.    буденний,    підмінниГі.    змінний,     сумлінний,     ремінний. 

КЛМІНННЙ,  Д»»риГ0ЦІНННЙ,  Гм'ЛІіііаіІІІИЙ,  еІПіігИІІІІЙ.  т-СіИИІЙ.  Гіг.'Л  ііиііііи, 

нужденно  і  т.  н. 

1?)  крім  того  пиніуті.ся  у  ВИДІ  иидио«;ння  іакі  ;и«»вжені  іпе- 
лестівки.  особливо:  и.  .і.  т,  д,  ніо  повстали  наслідком  проґ])есивної 
асимілиції  і:»  давних  сполучень:  ммгка  ніелестівка  -|- ],  і  то  головно 
в  дієслівних  іменниках,  закінчених  тепер  на:  -є.  и  *),  н.  пр.:  іл 
жн'гнік  чере.ч  жить  +  )е  повстало  жить  +  тьо -=  жиїтє  -  життя, 
насінне- насінин,  корінне- коріння,  ро:істанне-роистання,  терпінне- 
терпіння,  :шачінне- значіння,  питанню -питання,  поважапне- пова- 
жання, панувгіннв-  напування,  дідуванпс-дідуванни.  :піагапнс- 
змагання,  зіллє -:<ілля,  весіллє  -  весілля,  Поділлє  -  Поділля,  Ілля: 
жптте -життя,  буттє- буття,  понятте-поняггя,  приняттє -  приняття, 
проклягте  -  прокляття,  безробіттє  -  безробіїтя,  безлалтє - безлахтя. 
знарядде-знаря,тдя,  оруддє  -  орухія :  браггя,  стаття  (сдатті),  суддя 
(сухіі),  ллю,  ллєш,  ллється,  ллятн,  зілляти,  сіллю  (6.  відм.  одн. 
від  сіль),  тінню  (тінь)  і  т.  п. 

Се  здовженне  піелестівкп  та  її  подвоениє  па  письмі  залиша- 
ється в  цілій  відміні  слів,  закінчених  у  1.  відм.  одн.  па  -є,  -я, 
перед  -і/,  -6",  -ю,  і,  н.  пр.:  весіллє,  весілля,  весіллю,  весіллям, 
весіллях  (але :  весіль),  терпіппе,  терпіння,  терпінню,  (але :  терпінь), 
понятте,  поня'пя,  поняттю,  поняттям  (але :  понять),  суддя,  судді 
і  т.  п. 

Колпж  у  таких  формаціях  стоять  дві  шелесгівкп  або  хочбн 
й  одна,  але  губна:  п,  б,  в,  м  або  р,  тоді  .здовження  ані  подвоєння 

*)  Закінченне  1.  відм.  однини  таких  іменнипків  середного  роду  може 
Г»утл  -а  або  л.  Обі  форми  є  наші  рідні,  однаково  добрі  й  гарні,  ооі  жи- 
вуть на  широких  просторах  східної  та  західної  України  в  устах  народу, 
^:  окрасою  богатої  у  форми  нашої  мови  і  тому  обі  повинні  мати  право 
горожанства  також  і  в  літературніП  мові.  В  поважніЛшпх  писаннях, 
особливо  в  наукових  творах,  в  юридичній.  фільософічніП  тсрмінольоґії 
і  т.  п..  красше  вживати  форми  на  -є-,  щоби  усунути  всякі  нсисности 
П  непоролу>ііния.  що  можуть  повстати  ізиа  змішання  відмінків  однини 
й  множини  при  виключнім  уживанню  форм  на  -я. 

При  псредруках  творів  давніЛпіих  письменників,  що  пр.  уживали 
в  своїх  писаннях  тільки  фор.мп  на  -»?  або  не  подвоювали  шелестівок 
у  нисше  поданих  дівслівнпх  іменипках  і  п..  треба  задержувати  їх  оригі- 
нальний спосіб  писання,  щоби  не  насилувати  їхнього  наголосу,  ритму 
й  риму. 
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нема,  н.  пр.:  лнстє- листя,  щастє- щастя,  (не:  листгя,  іцасгїя) 
милосерде -милосердя,  здоровле  -  здорокія,  прпсліве  -  прислівя,  без- 
голове -  безголовя,  безхлібе  -  безхлібя,  безрибе  -  безрпбя.  пірє-піря, 
подвіре-подвіря  і  т.  и. 

Примітка.  Впсше  подані  здовжені  шелестівки  вимовляються 
як  поединчпй  але  здовжся иіі  звук  (не  як  два  окремі 
звуки).  Вони  тому  роблять  акустичне  вражіннє  подвійних  інеле- 
стівок,  бо  наслідком  ослаблення  експіраторного  натиску  в  середині 
шелестівки  перша  її  частина  звичайно  належить  до  перніогОг 
а  друга  —  до  другого  складу. 

Отже  не  треба  вимовляти  н.  пр.  слова:  життя  як:  жить  -\-  тя 
(себто  розриваючи  звук  ть  на  дві  половини),  тілько  одно  здовжене 
ть=^ життя.  Инакше  вимовляється  пр.  слово:  віддати  {=  від -\- 
дати),  инакше:  суддя  (з  одним  здовженим  д). 

17.  У  шелестівкових  сполученнях  яід)і,  зд)і,рд7і,  СІЧ.  звуки 
г.  д  перед  п  випадають.  Отже  пишемо:  тижня  (тиждень),  празник, 
пізно,  милосерний  (мплосердитися),  звісний,  чесний,  дійсний,  раді- 
сний, пісний,  хресний,  похресник,  злісник,  власний,  водохресний, 
напасник,  пропасниця,  первісний,  ненависний,  корисний  і  т.  п. 
побіч  форм  (етпмольоґічних) :    вістник,   хрестнпй,  істнувати  і  т.  п. 

18.  Закінч  енне  -ство,  -ський  додаємо  просто  до  пня,  н.  пр.: 
братство  -  братський,  лицарство  -  лицарський,  громадянство  -  грома- 
дянський, токарство -токарський,  людство -людський,  сусідство- 
сусідський,  бабство  -  бабський,  українство- український,  баламутство, 
і  прітство- сирітський  і  т.  д. 

Якщо  пень  кінчиться  на  к,  ч,  ць,  то  пишемо;  -цтво,  -цьітй, 
н.  пр.:  козацтво -козацький,  парубоцтво  -  парубоцький,  бурсацтво- 
бурсацький,  ткацтво  -  ткацький,  ловецтво -ловецький,  кунецтво- 
купецький,  жіноцтво -жіноцький,  дівоцтво -дівоцький,  кріпацтво- 
кріпацький,  дивацтво,  неуцтво,  свідоцтво,  юнацтво,  каліцтво  і  т.  п. 

19.  Сполученнє  уп  пишемо  в  словах:  безпечний,  сердечний, 
влучний,  вдячний,  помічний,  пшеничний,  вічний,  наочний,  нарочний, 
.зручний,  необачний.  Сагайдачний... 

Тілько  в  деяких  словах  пишеться  (відповідно  до  вимови) 
радше  ги)(  заміспь  ун:   рупіниця,   рушник,   соняишпк,   мірошник...- 

20.  Епентетичне  ./  пишеться  по  губних  шелестівках  перед 
прейотованою  голосівкою  у  словах :  люблю,  люблять,  ломлю,  лом- 
лять, терплю,  терплять,  куплю,  куплять,  зловлю,  зловлять,  сплю, 
сплять,  трафлю :  люблений,  куплений,  зловлений,  земля,  здоровле, 
поготівлє,  купівля,  годівля,  крівля,  крапля,  граблі.  Римляни  і  т.  п. 
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21.  У  Гіслиаіиіисних  складах  :«блііжуетілмі  у  ннсоворі  є  л,о  її. 
«'  до  /,  о  до  ;/.  однач»'  сих  відтінкіи  не  :т:тачубмо  її  письмі. 
ОгіКЧ'  пишемо  стимольоГічио :  сгло  (пс  смло),  уієці,  лгжиті,,  лечу, 
мік'мо  (ис  ма/мо),  мікііс,  думаїі',  дума^то :  кожух,  до  дому,  голубка, 
мблоко...  але  також:  пар/убок  побіч  пар/бок  (і:місрвісного  ішробок, 
пор.  робити).  мач//ха  (з  даниіґііиого  мач,хаі.  //  побіч  первісного. 
<тимолі.оґічного  і-Уі  і  т.  п. 

Примітка.  1|  Дієслова  на  -)/ішти.  -іовати  :іад«'ржують  і/, 
іп  тільки  в  беинаголосних  складах,  п.  пр.:  купувати,  год^увати, 
дар//вати,  сйл//ватп.  попст/вати,  послуп/ватися,  малюв/пи.  горювати, 
гапц'овіітп... 

Діеи|>икм»'гпііии.  утворопі  від  сих  діссліи  мають  ііакінченпи 
-ований,  -ьоваипіі,  коли  иаіолос  паде  на  о,  н.  пр.:  купований, 
оснований,  :ібудованпй.  подарований,  і'одований.  пппсований. 
арепгіо'ваний  (не:  аропгг/уваниП),  мальований,  схвильований... 

Якщо  наголос  паде  на  іппінй  склад,  то  пипіеться  :^впчайно 
-/унанпй,  -юванпй :  сил;/паний,  видум//ваний.  напоюваний,  вогово- 
рюванпй... 

2)  Іменники  середного  і)оду,  що  повстали  -.і  дієслів  на 
•уваги.  -н>ватн,  :^адержують  також  у.  ю,  якпю  сей  склад  не  має 
наголосу,  и.  пр.:  пап//ваннс  (не:  пан//ваннє.  але:  папо'вапнє). 
го.;//ванііє,  Г'ір/ованнє.  ца])/ованне,  тінюв;інне  і  т.  п. 

22.  Гармонійне  приподібнепнє  голосівок. 

Ненаголопіене  о  переходить  в  деяких  словах  в  а  під  впли- 
вом сеї  голосівкн  в  сусіднім  складі  та  ппіпеться  :  блгііто,  блгапько. 
гаріид,  качан,  гпрйчий.  хбспіїн,  хллява,  монастир...  побіч  перві- 
сних форм:  богііто,  горазд,  кочан.  горячий,  хозиїн.  холява,  мона- 
СТЙ[і   і  т.   п. 

23.  Щоб  обминути  :іусгріч  кількох  шелестівок,  вставляється 
голосівку  і  в  дієсловах  зложених  із  слівцями :  об-,  від-,  над-,  під-, 
рої-,  коли  друга  частина  :^лож^ного  слова  зачинається  двома 
ніелестівками,  н.  пр.:  об/рвати,  відгрвати,  від'тхнути,  пад/гнатп. 
над/слати,  під/брати,  роз/гмати... 

24.  Незвичайно  гнучка  й  милозвучна  українська  мова  не 
зносить  накопичування  піелестівок  не  тільки  в  середині  слова : 
вона  обмина<;  зустріч  двох  або  й  більиіе  шелестівок  також  поміж 
поодинокимп  словами  в  реченню  при  помочі  черговання  звуків: 
в  л  у,    і  з  Л   або    черговання    і -та,   я— ні— із.   і  т.   п.   Так    пр. 
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говоримо   й  пишемо    евфонічно :    піиїла   в  садок  у  вишневий,    він 
^;/сюди  вештається, 

він  ?/читься,  але  вона  вчиться, 

він  І/  лісі,        ,,     вона  в  лісі, 

з  7/богої  хати,   „     до  «богої  хати, 

брат  і  сестра  „     батько  й  сестра, 

він  /де  „     хто  йде, 

він  і  ти,  „     я  іі  ти,  батько  й  мати,  і^ 

вийгала.^хати,  „     вийшов  із  хати, 

біжу  .4  гори,    „     сам  із  собою,  ходи  зі  мною, 

Іван  і  Петро,  „     Ганна  та  Олена  і  т.  п. 
Примітка.    Сю   дуже   гарну   й  характеристичну    прикмету 
нашої  мови  треба  плекати  й  зазначу  вати  в  письмі,  де  лиш  можна, 
одначе  тільки   в  границях,   дозволених   вимогами   граматичної   та 
льоґічної  правильностп  в  будові  речень. 

II.  Писаннє  Чу?ких  слів. 

Слова,  переняті  з  чужих  мов,  можна  поділити  на  ось  які 
два  роди  : 

а)  давно  визичені  й  присвоєні  слова,  пі,о  цілком  уже  зукра- 
їнізувалися  (такі  слова  пишемо  згідно  з  українськими  правопи- 
сними правилами): 

б)  чужі  слова,  переняті  з  чужих  мов,  що  ще  ,не  вспіли 
зукраїнпщтися  й  тому  зберегли  ще  хоч  у  части  свою  технічну,, 
чужомовну  барву. 

Правила  писання  чужих  слів  такі: 

25.    Чуже    і   перед    настуїгною    піелестівкою    вимовляється ; 

а)  після  д,  т,  3.  с,  ;/і',  т,  ц,  р,  в  середині  слова  як  наше- 
типічне  —  середнє  и,  отже  тількп  сею  буквою  треба  його  консе- 
квентно в  такім  положенню  на  письмі  й  віддаватп : 

Приміри :  директор,  д^.гпльомат,  едккт,  трад?щія,  авдг^торія,^ 
дг/сцмпліна,  кредгіт,  дггспута,  т«п,  мотнв,  стмль,  артмст,  сєнтіі- 
ментальний,  рест?-(туція,  тирада,  ет^імольоґія,  тмпічнпй,  романт?/зм,. 
романтмчиїїй.  сентммент,  антмхрмст,  стилістика,  президія,  позиція, 
візмта,  візг(татор,  позгщія,  композгстор,  поз?гтивний,  дезмдерат, 
кляс?-<к,  лексикон,  сиитакса,  символ,  сиґнал,  система,  сгштеза,. 
псмхольоґія,  психоза,  університет,  пасивний,  жиро,  режисер, 
жмрафа,  мапіипа,  пгина.  шинка,  пшхта,  пп/буватп,  шмльд,  шикана, 
пргенцип,  цитат,  ц//нік,  цинамон,  ц/шорія,  цирк,  циркель,  цикліст, 
ліцмтація,    Спцилія,    цивілізація,     циліпдер,     корифей,    трибуна,. 
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тр//Г)уиііл,  тр/<ґ<»ііо.мот|)ія,  К|»ит/пш,  ю|)«сі,  И|(//іііі,  ті'|)»(п»|»ія,  екс- 
иер/піоігг,  карикатура,  аформим,  К(»лі.(>р«т,  на|)пар»<им,  кр/ггерій, 
доктрина,  П)і);г«(тт,  мср^порпчію,  митормтот;  ґімиа:іМ(Т,  ґіміїа- 
ні/стка,  і   І',  д. 

Примітка.  Ипияток  становлять  чужі,  власні  імена  осіб 
(прі:шнніа),  пю  міс  ламало  зукраїїпцилися  й  не  перейінли  нм' 
в  буденне  уїкнпаннс,  н.  п|).:  Лр.сс/нґ,  ІП/ллср,  І*ас/н,  Д/дро,  Д/.чраелі, 
1\>сс/ні,  Нерд/,  Г/і'ол(Пп».  Кд/сон,  ('тр/ндГм'рґ.  Мікль(»с/ч  і  т.  н. 

б)  ніслн  всіх  ііппих  ніолестівок  і  так  сам*»  на  початку  слова, 
:тлитаєті.си  у  внговорі  й  па  пнсьмі  високе  /.  Ириміри :  б/була, 
арб/траж,  б/блія,  вів/секція,  в/рил/ст,  /пдив/іуіиіьнип,  м/м/ка,  м/нг- 
стер,  акадсм/к,  аііадем/чний,  тсрм/н,  терм/нольоґія,  економ/чніїй, 
асггроном/чний,  ф»ґа,  ф/льольоґія,  ({)/льосо(1)ія,  ф/ґура,  со(|)/:}М,  <{)/кція, 
((>/ктпиний,  ф/л/стор,  арх/в,  х/рурґ,  исих/ка,  исих/чний,  ґ/мназія, 
і'/мнастика,  маґ/к,  маґ/чний,  анальоґ/чний,  (|[іільольоґ/чний,  г/нноза, 
пстерія,  лєґ/тпмація,  к/но,  к/льо,  техн/ка,  техн/к,  техигчний,  ман/- 
(|)ест.  гуман/зм,  гуман/стпчний,  гуман/тарний,  орґаи/зм,  орґан/чнпй, 
ботан/ка.  ботан/чний,  хроигка,  хрон/чний.  ґсрман/ст,  роман/ст, 
пол/тика,  л/тература,  л/рпчний,  л/беральнпй,  лібералізм,  ліберал, 
л/ґатура,  пол/кл/н/ка,  лгтурґ/я,  л/турґ/ка,  л/кв/дація,  л/мон/т, 
л/иґв/ст ; 

/лея,  шпорія,  /сторін,  пістптут,  /дол,  7сус,  /род,  /ндія,  /нте- 
ліґонт.  /ронія,  /нституція,  /нснектор,  інструктор,  інструкція,  /нду- 
стрія,  гнтерес,  /н(|іормація,  інвестиція,  гнерція,  /мпров/зація,  гмпре- 
сіон/зм,  /нтимнпй,  /ндпв/дуальнсй  і  т.  п. 

Виняток  творять  тільки  декотрі  зукраїніцені  слова,  що  в  них 
згідно  з  вимовою  і  письменною  традицією  пишемо  и :  публмка, 
публ//чнпй,  республіка,  католмк,  катол?/цький.  євангелг^ст,  єван- 
гелмк,  мптрополіет,  епмскоп,  семмнар,  акафг(ст,  ювгглей,  привгоей, 
архмстратиг,  арх?(тект,  архмпресвптер,  г«мн,  сх?(зма,  Ммхайло, 
Фмлнн  й  Пплип.  Васмль,  К\«рило,  Ммкола,  М?<хайло,  Н«кон, 
Нмкодим,  Н«кн(|юр,  Данмло,  Яким,  Трох«м,  Фмлемон,  Давмд, 
вгмпет,  Т\7шр,  Кмр,  Скмти,  Яіггва.  В?/льно,  литовський... 

26.  Чужі  сполучення:  -г«,  -/>,  -іо,  -іи  (=іу)  віддаємо  на 
кінци  та  в  середині  слова  буквами:  /я,  -іє,  -іо,  -ію.  і  так  само 
пиніемо  /  перед//  в  чужомовних  наростках  -іи,  -Ноти,  -іііський. 
Прнміри :  Мар/я.  ар/л,  (|»ур/я.  матер/я.  матер/ял,  традпц/я,  епі- 
дем/я,  парт/я,  редакц/я.  реакц/л,  президія,  комісія,  мемор/ял. 
нація,  рація,  вар/яц/я,  і|юи/я,  Італія,  опін/я,  мельод/я.  Рос/я, 
Анґл/я.  Франц/я.  ІПпоц///,  ПГпайиар/я.   д/якон.  д/яво.і,  псих/яті^ 
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спец/яльний,  провіяц/ялізм,  акомпан/лмент,  ініцгятива,  секрета- 
рглт,  д/лмант,  д/яґноза,  д/я()}раґма :  евангелг'б',  д/ета,  каргера, 
арх/б-рей,  д/бцезія,  авдгбнція,  ирем/б'ра,  ор/бнт;  С/он,  Д/оґен,  Vіо. 
патрг'бт,  соц/ольоґ,  тжіоя,  функц/онар,  нац/ональнпй,  місгонар. 
пер/од,  б/бґраф,  б/ольоґ,  фіз?ольоґ,  фізгономія,  медалгон,  аксгом, 
сергозний,  рац/ональний  ;  св.  Антон/«,  Теодоза*.  Онуфр/г>.  Григор/г"і!. 
Горац/?>  ;  партліений,  стац//шпй,  еміґрацгйний,  окуиацшний,  мельо- 
дгйнпй,  ііоліц/м'ний ;  рос/нський.  італ/йськпй,  австр/мський,  аз//г- 
ськіїй;  тршмф,  дг'уорніст  і  т.  п. 

Примітка.  Чуже  /  після  голосівки  вимовляється  яку/  та 
передається  буквою  г  (не  У),  н.  ир.:  руша,  арха?:^м,  архаічний. 
ля?к,  монотелзм,  героїчний,  Ка?н,  Ене)да,  св.  Мпха?л,  Ра(|)а?л. 
еґо/зм,  альтру/'зм,  Ка?ро,  Помпел  Ґінег  (2.  відм.  від  Ґінея), 
в  Ґенуг  і  т.  п. 

27.  Початкове  є  в  чужих  словах  пишемо  звичайно  буквою  є. 
тільки  в  деяких  вже  зукраїнщених  словах  перейшло  воно  в  є. 
Б.  пр.:  етика,  еґоїзм,  еволюція,  екватор,  епізод,  етимольоґія,  етно- 
ґрафія,  ефект,  ехо,  естетика,  ентузіяст,  екстаза.  епохальний...: 

але :  б-вангеліє,  евангелист,  єретик,  б'гияет,  єктенія,  єпископ 
побіч  єпископ. 

28.  Німецьке  й  та  француське  її,  ві,ддаємо  в  нашій  мові 
буквою  ю,  яка  ще  найбільніе  підходить  до  дійсного  виговору 
сих  чужих  звуків,  н.  пр.:  бюро,  бюрократ,  с^ожет,  рез?оме,  дебют. 
інтерв?о,  сюрприза,  бюлєтпн,  Любека.  іОтляндія,  Брюсель,  Мюнхен, 
Цюрих.  В?ор]'емберґ,  Мюллєр,  Брюлов.  Гюґо  (Ни^о),  Тартюф 
(ТаїЧиГе),  Фюрт  (РіігіЬ),  Ргокерт  (Кйскегі;)  і  т.  п. 

29.  Німецьке  о  і  (|)ранцуське  Є7і  передаємо  буквою  є:  Ґете. 
Шенберґ,  Шенбрун.  Рентґеп.  мебель,  ґувернер.  лікер,  монтер, 
режисер,  репортер,  су())лер,  вояжер  і  т.  п. 

30.  Чужі  двозвуки  агі,  єн  передаємо  чеі>ез  ав,  а  німецьке 
еі  через  аіі.  н.  пр.:  «бтор.  а^тоґраф,  аедиторія.  а«дієниія,  фя-ена- 
Лвстрія,  Шопенгавер,  ^вгуст,  ^вербах.  Г«віітман,  ^«ерсперґ. 
^^бґсбурґ :  евфонія,  -Еефрат.  Е'врипід,  /івфрозина :  Гайне,  Штг*йн- 
берґ  і  т.  п. 

31.  Чуже  /  (Я),  переняте  з  чужих  мов,  особливо  в  новійших 
часах,  пишемо  звичайно  змягченою  буквою  л  у  всіх  комбінаціях. 
Приміри :  кляса,  клямка,  .тямиа,  нлян,  н.і/гнтація,  ска./?я.  ./яда, 
.7явіиа,  парцо.7я.  канце.гярія,  рек.7яма.  ба.тяст,  деклямація.  плякат. 
попу./ярний,  аквареля.  новс.тя,  білярд.  ба.7янс,  моду.тяція.  Зо./я. 
телефон,  те.тбґраф,  ка.їендар.  електрика,  .тектор.  ./бкція,  по.їбміка» 
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.Ї6ҐІ01І,  іі;і|»іілв.іі:і.м,  .//іГ»'ііД!і,  лбґітнмаціл.   іі|м»6.//ім,  <'./лм«нт.  Сп.кп. 

коми  КІКС,  М«)|и|»ОЛ/,ОҐІЯ,  МІТ().»>ОҐІЯ,  аіІІІЛЬОҐІЯ,  (1)І.Ио.|ІіОГІИ.  і|іІ.»Л<»Г(»())ІЯ. 

аіт)»п.гміі'ііі.  .^;()Гік;і.  і|і|);і:й'((.»/,оі'іи.  ллоилі.иий,  б./мііідиіс.  (|>лм>г;і. 
./^•чідті.  ./міар;!,  . /ьііи|і;иіа.  «І»л/<оіК'ііціи,  сиол/оціи.  |м'ііо.иоиія. 
ілюстрація,  ілюмінація,  Гкиюстрада,  плюс,  клюб,  ре:і<іл/</іііи.  ./ю- 
бляїіа.  ./юиіііанія.  . /н<тср.  ./юбе,  Ио.7бТС|).  Ллміп.  аллґсбра,  альбом. 
бал»,сам.  алм.  а  п>кпголі..  албтру'кт.  амалм'ам.  метале,  бал»».  (|м.тол»,. 
Тин|іі  іь.  і  т.  II. 

Одначе  в  старих  словах,  иереііятнх  із  біблії,  літоіііісий  та 
цсрк.  с*і.  календаря  і  т.  п.,  віім<)и.іяється  :«іг;иі.ііі>  п  пніпстксл 
тисрді'  .1.  п.  ир.:  а./»л//я.  .7?мія.  .пггурґін.  фслоіі.  г|)ефо.»огі. 
лг/даи,  ./г/пра.  .тавровий,  мавзолгп.  е.Т(й,  аиго /.  .тпіта.  (Яіггюг), 
!?ііф.т^см.  Крусал/»м.  Со./ом<ііі.  Л.^гксапдрія.  Тл.ін.і^:».  І./г/ріои, 
./авреитіп.  Иаптімгп.моп.  ./св.  О./сиа,  і).іек{і\.  Пав.ю.  відтак:  .пі- 
тна. Л'П'ННськпіІ.  .//^ппнніїк.  лятині.зм,  .кино,  ./синик.  .ї^хман. 
.тейбмк.  .іг/зур,  ./г/нуроБигі,  ./евкоя.  .Іиттх.  .гмтовськнії.  .7»тава. 
фабула.  москво(|>і.7... 

32.  Чуже  д  (= .')  звичайно  зберігається  в  українськім  виговорі 
й  передається  буквою  .'.  ма.^азин,  ма^істер,  /імназія.  аль.'ебра. 
.'еометіпя.  .'ео.'рафія.  .'ра(|»іка,  льо.''іка,  пспхольо.'ія,  .^еольо.'ія. 
теольи.'ія.  ітлє.'ііаіі»,  ііаі>а.'ра(|).  .'азета.  лєЛ^нда.  .Гувернер,  гігро- 
скоп, .'ама.  .ма.'ік.  ма.'иет.  ма.'ель.  .'ан.'|»<'па.  і.'норант.  інтеліген- 
ція. .'<'И('|>ал.  коїтш.'ент.  .'рунт,  пікиіа.'анда.  а.'ітатир.  .'вінт.  .'а- 
нок.  .'у.тзик.  /йти.  Гамбуї».'.  Га.'а,  Г«'-'«-'-'Чь, /"«те.  / ергарт  Гавптман. 
/рі.'  і  т.  д. 

Тільки  в  немногих  стаі>их.  уже  давно  зук|>аїнізоі!аних  с.ювах. 

головно     грецького    та    єврейського     походження.     ВПМОІіЛЯЄ.Мо    11    ни- 

ніемо  .'.  і.'умен,  Греція,  Грек,  грека,  .'рецький,  граматика,  ангел, 
про.'рама.  архистратиг.  /алилея,  Голго([)га.  св.  /'еоргій.  /'алата. 
в^-ппет... 

33.  Чуже  .9  перед  наступною  голосівкою  або  й  шелестівкок» 
передається,  звичайно,  через  с,  н.  пр.:  університет,  (|>ільософія. 
пе|>сонал,  консум.  консуль.  корсо.  курсор,  конверсаш'я.  С'ократ^ 
(  пльон.  Со<|юк.іь,  софіст,  Посейдон.  Пергій  (Рег8Іий).  Перси,  пср- 
(ький,  Софія,  снорт.  мускул,  схема,  схолястика  і  т.  и. 

Тільки  в  деяких  словах,  переважно  латинськоіо  походження, 
особливо  між  голосівками.  у  визву ку  та  в  нариетку  -/^у.»  (лат. 
-і'.9ти.*і)  пишемо  .згідно  з  тї^апицією  і  воговором  .'/  замісць  с. 
н.  нр.:  А.7ІЯ.  Кре.7.  Аихі.7.  Це^іЦ'-  дензор.  цензура,  цен.7.  реценуія. 
]»ецепяепт,  ІНТЄН.7ПВНПП.    сен.^ація,  офен.9пва.  де(|іен9ива.  гумані./м. 
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буадиам,  софіум,  остракі.^м,  атавіам,  архаї./м,  атеїум,  провінціялізм^ 
артизм,  містпцп.зм,  гіпнотизм  і  т.  п. 

34.  Чужий  звук  ф  (/",  рк,  ер)  звичайно  зберігається  з  ви- 
нятком кількох  цілком  зукраінізованих  слів,  де  він  заступається 
звуком:  п,  X.  н.  пр.:  </іабрпка,  ^^іайка,  факт,  (з^акультет,  фалд^ 
фамілія,  фанатик,  ф'асоля,  шафа,  фартух,  фарба,  фантазія.  Фараон, 
фіртка,  філія,  фільм,  фільософ,  фльора,  ф'олькльор,  фонетика, 
фотоґраф,  форма,  фрак,  фризіер,  фунт,  тиф*,  фіґа,  флєт,  фільм, 
фонд,  фінанси,  фосфор,  ґрафіт,  маніф'ест,  фраза,  метаморфоза, 
футро,  фальшивий,  флянеля..., 

але :  Стеман  побіч  Стефан,  77илип  побіч  Филип,  Оси*?,  св. 
Иосиф,  Оста^г  (з  Евстафій),  Оязрім  (Єфрем),  Хима  (Євфимія)^ 
картофля  побіч  картопля,  трафити  побіч  траиити  і  т.  п. 

35.  Грецьке  ^  і  латинське  (її  передається  звичайно  через  г  ; 
Атени,  2'еби,  7'еокрпт,  Теофан,  Пітаґор,  Тракія,  Мегодій,  міг, 
катедра,  театр,  ортоґрафія,  аритметика,  пагос,  анагема,  католик; 
в  зукраінізованих  словах :  Тома  побіч  Хома,  Тпмотей  побіч  Тимо- 
ф'ій,  Теодор  побіч  Федір,  Хведір,  Матей  побіч  Матій.  Матвій, 
Атаназій  побіч  Танас,  О^ганас,  /Уанас,  Атос... 

36.  Грецьке  ^  і  латинське  х  передаємо  знаками  кс:  ге«са- 
метер,  іГсенофонт,  Аналтаґор,  Алел-тандрія,  експеримент,  е/<-спеди- 
ція,  ексорта,  тектт,  ол-саміт,  ел-спстенція,  е/і'секутор,  коде/і-с,  ел'с- 
курсія,  Лю/ссенбурґ  і  т.  п. 

37.  Подвійні  іиелестівки  в  чужих  ґатункових  іменах  (т.  зв. 
„потіпа  арреііаііуа")  і  так  само  в  ґеоґрафічнпх  назвах  вимовля- 
ємо й  пишемо  згідно  з  духом  нашої  мови  поєдинчо,  н.  пр.:  каса^ 
кляса,  маса,  адреса,  сума,  ґрупа,  граматика,  програма,  субота,, 
проґрес,  процес,  місія,  комісія,  песиміст,  процесія,  експресія,  тери- 
торія, коректа,  інтеліґенція,  афект,  ефект,  апеляція,  балюстрада, 
белєтристика,  колекція,  колегія,  анексія,  корупція,  ілюзія,  ілюстрація^ 
ілюмінація,  баляда,  асиміляція,  суґестія,  асоціяція,  білярд,  балет, 
металь ;  Геляда,  Гелєспонт,  Асирія,  Ґалія,  Панонія,  Канадокія, 
Тесалія,  Абісинія.  Бесарабія,  Гановер,  Ілірія,  Ляпляндія,  Місісіпі, 
Місурі  і  т.  д. 

Тільки  звуки  л  і  и  подвоюємо  в  ось  яких  словах :  вілля,^ 
ленно,  манна,  мадонна,  осанна,  сутанна,  ванна,  Ганна. 

В  чужих  іменах  власних  осіб  зберігаємо  подвоєні  ніелестівки, 
згідно  з  дійсною  вимовою  у  дотичного  народу ;  при  старинних 
іменах  осіб  придержуємося  ґрафікп  клясичних  мов,  якні,о  вона 
не   противиться   звуковим   законам   нашої   мови.   Н.  пр.:   Шіллєр, 
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Парбіїїмігсії.    ГсґП'лі^    .Ісісиіґ,    Таса»,    Ріґолсгто,    Ругсо.    ІПаміссо, 
Торріч»  л.іі.   'Гінгорі^тто.    Госсіні,   Будда,  Кассандра,  Гаиііібаль.  Гііі- 
ііа|)х.  СалліостіП.  С»'ріий  Туллій,  Одисссй.  Тшсафсрп  і   г.  її. 
38    ІІіігаїїт:  чужих  імен  власних: 

а)  Чужі  імена  власні  осіб,  країн,  міст,  ім|».  и:і»'р  і  т.  д..  ні<> 
порсйінлн  и  наніу  мову  чсрем  біблію,  літописи,  цсіжонно-славинсі.кий 
календар  і  черо.і  ніколу.  вже  давно  .«україніннлиси  та  відносяться 
до  стаі>инниго  світа,  треба  писати  :иідно  ;і  традицігю  та  :{  пиніїн- 
нок»  вимовою.  Прптім  треба  мати  на  ува:п,  що  закінчення  -ах^ 
-ея,  -о.ч',  -//.ч  :цебільпіого  відпали,  -/г/.ч-,  -/лч,  -/о.ч,  -///.ч  перейшлп 
на  -///,  а  кінцеві  -п,  -пі  .чадержалиси.  Ирпміри :  Кней,  Ллькай, 
Мільтіяд,  Пшпстрат  (Рі.«*із1гя1и8),  Діоніз,  Діонізій.  І'омуль.  Анк 
Марцііі,  ТТомпілігі.  !\Іаі»к  Туллій,  Таркпіиіп.  Гсриіп  Туллій,  Лристо- 
тель,  Лристо»|»ан,  Гомер.  Сократ,  Вергілій.  Гораціїї,  Кві)ипід,  РіПа- 
мінонд.  Лікурґ,  Перпкль.  (також  Перікіь),  Пітаґор.  Тукідпд,  Федр, 
Гефапст,  Критон.  Сципіоп,  Цицерон,  (також  Сціїїіон.  Діцерон), 
Мінос,  Непос.  Талсс,  Яііус,  Парне,  Зево-Зевес,  Марс,  Арес,  Геракль, 
Ніоба  і  т.  п. 

Примітка:  1)  Двоскладові  слова  задержують  :шпчайно  :»а- 
кіпчеиня  -о.<?  .•  Самос,  Іос.  Хіос,  Де.іьос...,  але  Лєсб,  Кипр,  Род. 

2)  Двозвукп  в  грецьких  іменах  власних  треба  вимовляти 
п  ПИСАТИ  згідно  з  латинською  традицією:  Н.  пр.:  ї^дпп,  Еґіна, 
Лякедемон.  Лякедемонці,  Клітемнрстра  побіч  Клітаймнестра,  Есхіль, 
Кре:і,  Пі:шстрат,  Коль...,  але  тако/К :  Айсхіль,  Айсхін,  Лйет,  Файдон, 
Фей  дій  і  т.  п. 

Відтак  пипіемо:  Греція,  Беотія,  Македонія,-  Атени,  Трмя, 
Коринт,  Рим,  Єрусалим,  Єгопет,  Давид,  Мойсей,  Соломоп.  Вавнлон, 
Царгород.  Париж.  Відень.  Лппск,  Дрезно  і  т.  п. 

б)  Новочасні  чужомовні  імена  власні  треба  ипмов.іятп  й  пи- 
сати так.  як  вони  звучать  в  дотичній  чужій  мові,  без  огляду  на 
їхню  чужу  ґрафіку,  прп  чому  менше  знані  слова  пайкрасше  навести 
в  дужках  (скобках)  побіч  фонетичної  транскрипції  достоту  так^ 
як  вони  пппіуться  чужоземцями.  Примірп :  Абація.  Бетбвен.  Бель- 
фор,  Беранж»'.  Ііиріц.  Біская.  Ііісмарк,  Бврнзон  Бєрнпггерпе  (Віогп- 
80П  В^огпз1^е^пе),  Бокачіо  (Воссассіо).  Больонія  (Воіо^па).  Бордо 
(Вогсіеапх),  Борґезе  (Вог^Ьеве),  Бусиос  Айрес.  Байроп.  Васко  да 
Ґама.  Верден,  Версай  (УегааіПез).  Верді,  Амеріґо  Весну чі  (Ашегіц'о 
Уевриссі),  Вольтер,  Гамільтон,  Гамлєт,  Гановеї,,  Гавана,  Гайдн, 
Гайті.  Гельмгольц.  Гімаляя.  Гольбайп.  Гюс  (Ни^Ьез).  1\мбольдт 
(Ц.іпЛи,1,]»і.  Гі"ґ''.  (Мп^о),  Ґалілєй,  І лсдстон  (Оіасізіоп),  Ґуно  ((дои- 
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тіо(і),  Ірініч  (ОгеетуісЬ).  Ґвадальківір  (ОиасІаЦиіуіг).  Гінея  ((Зіііпеа). 
Дайте  Аліґіері,  Лєонардо  Да  Вінчі,  Дідро  (Оісіегої),  Дюма  (Оитаз), 
Ван  Дайк  (Оуск),  Доде  (Оаи(]еІ),  Едісои,  Занг^ібар,  Заратустра, 
Зеядавоста,  Знайм,  Золя,  Зріиі  (Хгіпуі),  Ілірія.  Інсбі)уЕ,  Іркущ;, 
Гіоахімсталь,  Йокай,  Йокогама,  Кал«  (Саіаіб),  Каїро.  Каліф,  Кам- 
лань (Саіпра^пе),  Кан  (Саппез),  Капштат,  Каринтія,  Карльсбад, 
Корреджіо  (Согге^^іо),  Капрі,  Кембрідж  (СапіЬгій^е),  Кірґізн. 
Кльопніток,  Корней  (СогпеіПе).  Ля(|)0нтен  (ЬаЬпІаіпе),  Ляґо  Ма- 
джіоре  (Ьа^о  Ма§-^іоге),  Лєонкавалльо,  Лір  (Ьеаг),  Лєняно  (Ье^папо). 
Лестер  (Ьеісезіег),  Лібія,  Ліхтенпітайн,  Ліст  (Ьівгі;).  Ліорд  (Ьоиг(1е8), 
Лювр  (Ьонуге),  Ліон  (Ьу(лі),  Маскані.  Мекбет.  Макіявеллі,  Марсей 
(МагзеШе),  Медічі,  Мікельанджельо.  Мільтон,  Мірабо  (МігаЬеаи), 
Моліер,  Момзен,  Мон-Блян  (Мопі-Віапс),  Нансї  (Капсу),  Нютон 
(N6^71:011),  Ню-Йорк.  Ніцше,  Орлеан,  Оксфорд,  Петрарка,  Потсдам, 
Прованс  (Ргоуепсе),  Расін,  Ракоці,  Руссо,  Рентґен,  Сельсбере 
(йаІівЬшу),  СарДу,  Севр  (8еуге8),  Сеґедін  (Вге^есііп).  Тибет,  Теса- 
льоніки,  Торрічеллі,  Улянд,  Уруґвай,  Упсаля,  Фінляндія,  Фуко 
(Ропкаиіі;),  Чемберлен  (СЬатЬегІаіп),  Чімборассо,  Шаміссо,  Шекспір. 
ПІотляндія,  Шафгавзен... 

в)  Славянські  імена  власні  приймають  форму  питому  укра- 
їнській мові  н.  пр.:  Пушкин,  Толстой,  Жуковський,  ТЧрґенев, 
Петербург,  Міцкевич,  Словацький,  Залєський,  Добровськпй,  Па- 
ляцький,  Шафарик,  Челяковський,  Коляр,  Прага,  Берно,  Білтород, 
Бук  Каі)аджіч.  Загреб,  Мікльосіч,  Яґіч... 

Приміх-ка.  Чужі  імена  власні  відміняються  в  засаді  згідно 
з  правилами  української  мови,  н.  пр.:  Італія,  '2  відм.  Іта.іії  і  т.  д. 
Еспанія  —  Еспанії...,  Цезар  —  Цезара...  Гомер  —  Гомера,  Геро- 
дот  —  Геродота.  Верґілій  —  Верґілія  —  Верґіліеви  —  Верґіліем, 
Шекспір  —  Шекспіра...  Ляпляс  —  Ляпляса.,.,  ПІіллер  —  Ші.мєра, 
Ваґнера,  Байрона,  Нютона,  Молієра.  ПІтравса.,.,  Корреджіо  —  Корре- 
джія  —  Корреджієм...,  Льондон  —  Льондону  —  в  Льондоні,  Берлін 

—  Берліна  —  в  Берліні.  Едісон  —  Едісона.  Петрарка  —  Петрарки, 
Дайте  —  Данта  і  т.  д. 

Після  прикметникової  відміни  відміняємо  пр.  великоруські 
прізвища  на  :    оі( :    Толстой  —  Толстого  —  ТолстИхМ...,    Трубецкой 

—  Трубедкого  —  Трубецким  і  т.  п. 

Чужомовні  назви  осіб,  закінчені  п  1.  відм.  на  -/,  приймають 
у  скісних  відмінках  українські  закінчення :  -я,  -еви  і  т.  д.,  н.  пр.: 
Верді.  Маскані,  Галеві,  Цвінґлі...,  твори :  Вердія,  Масканія,  Торрі- 
челлія,  Гал.тєвія,  Персія,  Пете(|>ія,  Ракоція,  Ваторія,  і  т.  п. 
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Ик  іцо  ик(іі(-і.  <іу'Ли/і  ііісипі  і;):<.-і  і-ііі>с[идіі<ііч)  иакіп'О'іпіи  н  1. 
відм.  оди.  иг  можна  і:  \  краіисі.кій  моїіі  иідміїміги.  ю  плшпилі 
ііері'д  іпаміїїі'ною  (|)о|)Мою  1.  нідм.  ію  можіїости  хри-и»'  іми  або 
нючі.  ііітм'  (МоїК)  д.ім  «і  і|мжііюпаііііи  підміикіи.  и.  іі[).:  'Гиорп 
Вікто|»а  ГюГо,  Ді'нііса  Дідро.  Ллі.фоііса  Додіч  «І»рндрнха  Иіціїк-. 
Йогана  Гот.ііба  <1>іхп'.  ГІоіана  Воль(|іґанда  Гете  (або:  Ґртоиі  твори), 
опера  коміїонитора  Гуш»,  у  місті  1>орд<').  Токіо  і  т.  п. 

Подібно  не  приймають  українських  закінчень  і  не  нідміняють- 
(•11  чужі  жіночі  пріїппііпа,  н.  пр.:  Лпиа  ТТоппср  (не:  ІІоипгрівпа). 
Марія  Кдер  (не:  Кдгрівпа).  Ольга  <1>ільи  (и«':  «Мльціимаї.  (сльма 
.Іяі'(рлг((>.  Ссльма  Ку|)П,  Рікарда  Гух  і  т.  її. 

39.  В  д<»кум('птах  ужинаються  нукраїппіені  імена  хіх'спі,  {ик- 
не  здрібнілі,  п.  11р.:  Андрій, (не:  Андрійко,  Андрусь,  Лпдрунь)^ 
Антін  (не:  Лнтось.  Лнтоніко),  Василь  (не:  Василько,  Васько).  Во- 
лодимир (не:  Всмодко...),  Гнат  (не:  Гнатко),  Григорій  (не:  Гриць, 
Гринь,  Гринько,  Грпцько,  Гриньо,  Грицунь),  Данило  (не:  Данилко, 
Даньно).  Дмитро  (по:  Дмитрик,  Дмитрусь,  Дмптруньо),  Константин. 
Кость  (не:  Костик,  Костуньо),  Іван  (не:  Івась,  Іваспк,  Іванко, 
Івасуньо,  Іванцьо),  Катерина,  Катря  (не :  Катруся...),  Лев.  Лесь 
(не:  Левко,  Левусь),  Марія  (не:  Марійка,  Маруся),  Микола  (не: 
Миколка,  Николка,  Микольцьо),  Михайло  (не:  Михась,  .Михань, 
Мнхаплик,  Михасью»),  О.іьга  (не:  Оля,  Олюня,  Олюнька),  Петро 
(не :  Петрусь,  Петрунь,  Петрусик),  Роман  (не :  Ромко,  Романно,. 
Ромцьо),  Сте(|)анія  (не:  Стефа,  Стефця),  Ярослав  (не:  Славко, 
Славцьо)  і  т.  п. 

40.  При  переписуванню  (транскрипції)  українських  імен 
власних  у  чужих  мовах  латинськими  буквами  треба  придержу- 
ватися  чеської   правописи.   ;;  деякими    незпачпими  :шіпамп,  отже: 
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Приміри :    ?^еусепко,    Кіііін.    НііЬіу.    Кгапко,    У'уппусепко. 
ИаІуГ-,  Ку)ілу,  СЬагкіу,   Ьуіу.  ПііІ|»го,   1)ііІ8(ег... 
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Мягкі  українські  шелестівки  зазначуемо,  де  се  доконче  по- 
трібне, апострофом  над  дотичними  буквами,  н.  пр.:  Ее(і'коуус, 
Кос'иЬуп8"к\'^... 

Примітка.  Жіночі  прізвища  на  -ська  не  можна  в  чужих 
мовах  писатп  з  мужеським  закінченнєм,  отже:  ОІЬа  КоЬуІапз'ка 
(не :  ОИіа  КоЬуІапеку]),  Nа1а^і^а  КоЬгупз'ка  (не :  КоЬгупв'ку]) 
і  т.  п. 

III.  ВЕЛИКІ  й  діаді  букви. 

4 1 .  Великою  початковою  буквою  пишемо  : 

а)  перше  слово  кождого  окремого  речення  після  точки,  оклич- 
ника,  питайника,  по  двоточці,  якщо  наводимо  без  зміни  чужі 
«лова,  і  також  у  поезії  звичаііно  початок  кождого  рядка.  Н.  пр.: 
Народна  приповідка  каже :  Крути,  верти,  мусиш  умерти  і  т.  д. 

б)  всі  імена  власні  осіб,  всякі  імена  божеств  (христіянських 
і  поганських),  назви  свят,  постів,  народів,  частий  світа,  держав, 
країв,  областий,  міст,  сіл,  садиб  та  їх  мешканців,  назви  площ, 
улиць,  гір,  долин,  лиманів,  озер,  морий,  островів,  півостровів,  за- 
ливів,  проливів,  пустинь  і  т.  и.  Приміри:  Іван,  Петро,  Орися, 
Шевченко,  Іван  Франко,  Господь,  Спаситель,  Мати  Божа,  Богоро- 
диця, Великдень,  Різдво,  Петрівка,  Пилипівка,  Спасівка,  Зевес, 
Атена,  Українець,  Поляк,  Чех,  Німець,  Італієць,  Америка,  Азія, 
Україна,  Німеччина,  Галичина,  Буковина,  Волинь,  Волинська  ґу- 
бернія,  Київ,  Львів,  Відень,  Киянин,  Львовянин,  Угнівець,  Яворі- 
вець,  Галицька  площа,  улиця  Стрийська,  Купецький  сад,  Карпати, 
Альпи,  Дніпро,  Дніпрові  пороги,  Дністровий,  Хаджибейський  лиман, 
Дунай,  Чорне  море,  Балканський  півостров,  Босфор,  Ґенуенський 
залив,  Сагара,  Ґобі... 

в)  присвойні  прикметники,  утворені  від  імен  осіб.  Н.  пр.: 
Шевченкові  твори,  Петрова  хата,  Василева  книжка... 

г)  заголовки  книжок,  назви  творів  письменства,  мистецтва, 
часонисий,  н.  пр.:  Кавказ  (Шевченка),  Мойсей  (Франка),  Гагілки 
(Труша),  Світло  і  т.  п. 

У  довших  заголовках  пишемо  звичайно  тільки  перше  слово 
великою  буквою,  хиба  що  в  склад  заголовка  входять 
імена  авторів,  наукових  товариств  іт.  и.  Н.  пр.:  У  гріш- 
ний світ  (Коцюбинського),  Чорна  рада  (Куліша),  В  поті  чола 
(Франка),  Хиба  ревуть  воли,  як  ясла  повні  (Мпрного),  »Як  ми 
мертві  воскреснемо «  Ібзена,  Записки  Наукового  Товариства  ім. 
Шевченка  і  т.  п. 
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ґ)  'І'иі\.ііі  <чі6,  усганчи  та  урндіи  -  у  нсиких  урядових  та 
«фіціи.іі.ііііх  ііік-і.мах,  а  також  ітімстіикн  та  іі|іііі{лі<-тники.  що  ьід- 
носятьсн  до  осіб,  до  яких  ітіім'мо.  II.  іір.:  До  Хвальної  Управи 
Тоїшрисгиа  П|»осиііа.  Иікмікоііопажапа  Добродійко!  Иисокоіюважаиий 
Пай»'  Дирскгор!  Мані  мгсті.  :тявіітм  Нам.  що...  Дорогий  Тоиарииіу! 
Питу  Тобі...  і  т.  д. 

42.  Ма.кчо  буквою  пипірмо: 

а)  иа:іті  днів  ти/і.ия  і  мігяіііи:  іо'іі.ія.  ііоііг  іі.іик.  иііпмін.к.... 
січонь.  лютий.  март...с 

б)  прикметники,  утворені  від  імен  власних  місцевосгий. 
Н.  пр.:  київсі.кі  тополі,  волинські  села,  ямненськнй  пісковець... 

в)  перше  слово  по  двоточці  при  вимислюванню.  Н.  пр.: 
Маємо  чотири  пори  року :  весна,  літо,  осінь  і  :шма... 

IV.  Писаннє  слів  разом  і  окредіо. 

Два  або  й  більніе  слів  лучимо  на  письмі  разом  тілько  тоді, 
коли  вонп  так  тісно  зрослися  вже  зі  собою,  піо  творять  у  нашій 
і'ВІдомостн  одну  льоґічну  цілість.  —  А  1Ц0  не  всі  однаково  відчу- 
ваємо ступінь  відрубностп  складових  частин  ріжнпх  того  рода  слів, 
тому  дуже  трудно  унятп  всі  випадки  в  точні  правила,  чи  писати 
такі  слова  разом,  чи  окремо. 

Се  зрештою  справа  маловажна,  умовна,  чистої  технічної  ви- 
годи й  прозорости  або  й  привпчкп. 

43.  Так  пр.  пишеться  зворотний  .заімепник  ся  і  скорочені 
форми  дієслова  і.митк  =  няти :  .иу/.  меш.  .ие.  .ие.ио.  .мете,  муть, 
разом  із  попередним  дієсловом,  хоч  ті  слівця  ще  не  затратили  зовсім 
значіння  самостійних  с.пв,  як  се  видко  н.  пр.  у  питанню:  Як  ся 
маєпі,  як  живеш?  (Котляревський)  і  т.  п.  Приміри:  здається,  боїться, 
крутиться,  бавиться,  питається,  дивиться,  проситься,  боятися,  зва- 
тися, проситися,  сваритися,  хвалитися:  робитиму,  робитимеш,  ро- 
битиме, робитимуть  і  т.  д. 

44.  Консеквентно  треба  писати  разом  із  попередним  дієсло- 
вом також  частиці :  -сь.  би,  -б.  же.  -ж.  н.  пр.:  боюсь,  молюсь, 
вони  ходилиби,  ходилпб,  хотілаяи,  хотілаб,  поборовсяб  і  я  може, 
якби  малось  сили...,  ходиже,  ходиж,  дайже  спокій,  бериж  мене  зі 
собою  і  т.  и. 

45.  Безумовно  разом  пишемо: 

а)  гиожені  слова,  що  вкупі  творять  одно  поняттє  й  один 
вира:^,  н.  пр.:  Великдень,  хлібороб,  однострій,  Криворучка.  Криво- 
ні<-.  Покотіїгорошок,   нісенітниця,  ледаїцо.   водохреіці,  Богородиця, 
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перекотиполе,  кожемяка,  синьоокий,  бистроумний,  правобічний,  хто- 
будь,  котрпйнебудь,  дехто,  дещо,  декотрий,  деякий... 

б)  невідмінні  зложені  слова,  головно  прислівники,  коли  їх 
можна  заступити  якимсь  інпшм,  незложеним  синонімом.  Н.  пр.: 
довкола  (кругом),  надаремно  (дарма),  вранці  (рано),  досвіта  (ра- 
ненько), безліч  (багато),  себто  (значить),  навманя  (сліпо),  наборзі 
(швидко),  натще  (порожно),  нараз  (нечайно),  завидна  (днем),  зне- 
чевя  (несподівано),  докупи  (разом),  поблизу  (близько),  зроду  (усе) 
пі,одо  (відносно),  всмак  (смачно),  подостатком  (доволі,  досить),  на- 
скрізь (цілком)  і  т.  д. 

Крім  того  пипіемо  разом  ось  які  прислівники :  вперед,  назад,, 
враз,  внпз,  вдолпну,  згори,  догори  і  т.  п. 

46.  Пишемо   разом   і    окремо: 

а)  разом  пишуться  приіменники,  що  як  приростки  .зрослися 
з  другим  словом  в  одно  й  можуть  з  ним  відмінятися.  Н.  пр.:  до- 
даток, додатку,  податок,  податком,  відділ,  заспів,  наперсток,  під- 
брехач, прохід,  понеділок,  прозорий,  підхлібний,  приступ,  прити- 
снути і  т.  и. 

б)  Колиж  приіменники  стоять  при  словах  (іменах)  у  властивім 
значінню  як  приіменники,  тоді,  розуміється,  пишуться  окремо.  Н.  п]і.: 
відчепися  від  мене,  додай  до  того  дещо,  затужила  за  милим,  засіли 
за  столом,  написав  на  мащинці  письмо,  надбіг  над  ріку,  під  лісом 
піднялася  мрака,  наконець  прийшов,  взяв  соли  на  конець  ножа,, 
присягався  при  розставанню  і  т.  д. 

в)  окремо  пишемо  складові  части  зложеного  прислівника,  як 
пщ  сполученне  не  є  тісне  і  приіменник  можна  лучити  з  такою 
самою  формою,  утвореною  від  ріжних  прпкметників.  Н.  пр.:  по 
божому,  по  христіянськи,  по  панськи,  по  німецьки,  по  давному,  па 
одному,  з  панська,  з  німецька  і  т.  и. 

Сюди  належать  також  нетісні  сполучення,  якпх  другої  частини 
можна  ужити  окремо  як  прислівника.  Н.  пр.:  на  чисто,  на  довго, 
на  ЛІ80,  на  право,  на  пізпійше...  відтак  при  вичислюванню :  по 
перше,  по  друге  і  т.  д. 

г)  чим,  и^о,  як.  пишемо  окремо.  Н.  пр.:  чим  скорже,  чим  раз. 
що  рік,  що  тиждень,  що  ночи,  як  стій,  як  найкраще... 

ґ)  частицю  то  пишемо  окремо  у  висловах,  в  яких  »то«  .за- 
ховує піе  значіннє  заіменника  вказуючого,  н.  пр.:  сумно  то  було, 
як  славно  то  було... 

Але  разом  пиніеться  у  висловах :  ото,  якто,  кі.іькожто,  чомужто, 
будьте  і  т.  п.,  бо  тут  »то«  є  вже  тільки  мовби  наростком  із  злучника. 
»то  —  то«,  який  маємо  прим,  у  вислові :  »то  сюди,  то  туди«. 
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д)  іи'ін'чка  кс  ііиііП'Ті.сл  і>а:{им  л  и:игіуііітм  словом,  коли 
поиа  :і  ним  цілком  илпнасіься  и  одно.  И.  іір.:  неволя,  невільник, 
нещирість,  недуга,  неміч,  не|)о:іум.  иеелаиа,  непотріб,  непевність, 
неііаткггь,  небелпеші.  небезпечний,  непевний,  немудрий,  неодин, 
непоті)ібно,  неііо|)уиіиіі,  пебаріїм.  недіиеко,  немов,  ненавидіти,  непо- 
коїтися, недосипляти,  недоетавати,  зневіритися,  знеохотитися... 

Колиж  перечка  )(г  відноситься  до  присудка,  то  пииіеться 
окремо  без  огляду  на  се.  чи  присудком  є  діес.юво,  чи  иніна  часть 
мови  (іменник,  прикметник...)  Н.  пр.: 

ІЦг  не  вмерла  Україна...; 

Не  вернуться  сподівані. 
Не  вернеться  воля. 
Не  вернеться  козаччина, 
Не  встануть  гетьмани. 
Не  покриють  Україну 
Червоні  жуиани... 

Не  вмірае  душа  наніа. 

Не  вмірае  воля, 

І  неситий  не  впоре 

На  дні  моря  поля... 
Хпбаж    я    тобі    не    казав?    Ой   мамо,    не    можна    нелюба    любити- 
Теплий  кожух,   тілько  шкода,   не  на  мене  шитпй.   Чп  я  в  лузі  не 
калина  була,  чп  я  в  лузі  не  червона  була  ? 

Так  само  пишеться  перечка  не  окремо,  коли  одну  річ  проти- 
ставимо другій,  н.  пр.:  Не  в  Сипону...,  а  у  Царград  до  султана 
поїдемо  в  гості.  Ой  то  не  сива  зазуленька  закувала,  не  дрібні 
пташкп  заніебетали  —  то  Ярославна  рано  до  схід  сонця  слізно 
ридала,  сльозами  промовляла...  А  матерніх  гарячих  сльоз...  Не  ріки, 
море  розлилось... 

47.  'Як  що  складові  части  якогось  зложеного  слова  виявляють 
ше  значну  самостійність,  то  вставляємо  поміж  них  розділку.  н.  пр. 
Чехо-Словакія,  українсько-німецькпй  словар,  церковно-словянська 
мова,  хліб-сіль.  сяк-так,  всього-навсього,  раз-враз.  кінець-кінцем 
і  т.  д. 

V.  Діуіеннє  слів. 

48.  1.  Односкладових  слів  не  можна  ділити.  Ділимо  тііьки 
дво-  або  більшескладові,  по  кождім  складі,  хочби  він  складався  тільки 
з  одної  голосівкп,  н.  пр.:  часть,  гість:  о-бида,  0-лена,  а-ле... 
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2.  У  зложених  або  сприставкових  словах  розділюемо  їх 
складові  частп,  що  даються  легко  розпізнати.  Н.  пр.:  хлібо-роб, 
сно-вида,  далеко-вид,  стрім-голов,  пройди-світ,  сього-дня,  без-ліч, 
сизо-крилий,  чорно-окий,  най-глубпіий,  обо-вязок,  за-ступитп,  роз- 
дати, без-зубий,  наді-слати,  вп-вчити,  підо-піва,  не-дбалий,  ді-стати, 
ви-рватп... 

3.  Так  само  легко  даються  відріжнити  деякі  наростки  від 
пня,  особливо  наростки:  -ка,  -ко,  -ниіі,  -киІА,  лий,  -ливий,  -ство, 
-ник,  -тий,  -ський,  -нути:  закінченне  дієслова -тге,  -пути  і  т.  и., 
н.  пр.:  квіт-ка,  хуст-ка,  чверт-ка,  бать-ко,  лич-ко,  бід-ний.  яс-ний, 
лікар-ство,  свар-ливпй,  страш-ний,  бува-лий,  корот-кий,  віз-ник, 
біль-шой,  україн-ський,  козаць-кий,  двиг-нути,  ве.з-ти,  нес-тп,  нес- 
ла, нес-ло,  нес-ли... 

4.  Як  що  почутте  границі  поміж  складовими  частинами  слова, 
між  наростком  і  пнем,  зовсім  затерлося,  то  ділимо  слова  по  до- 
вільнім складі  так,  щоби  при  зустрічі  кількох  шелестівок  перейшло 
до  другого  рядка  лише  тілько  шелестівок,  кілько  їх  в  українській 
мові  може  починати  окреме  слово,  н.  пр.:  о-бід,  ро-зум,  вио-браженне, 
пу-стий,  бри-тва,  ле-дви,  друж-ба,  до-брий,  кро-хмаль,  лин-ва,  ко- 
ждий,  ві-спа,  са-джа,  ро-дзин-ки,  ван-дру-ва-ти,  муш-тра,  скарб- 
ниця, вер-ства,  жер-тва,  цер-ква,  зав-біль-шки,  ві-стря,  ле-двп.  ко- 
сти, ви-ски... 

Примітка.  Ґрупп  рв,  рж  розділюемо,  хоч  є  слова  н.  пр,: 
рвати,  ржати,  бо  р  тіснійше  лучиться  з  попередною  голосівкою, 
як  із  наступною  шелестівкою,  отже :  пер-вак,  пер-вина,  дер-жати 
і  т.  п. 

VI.  П^І>бпинні  Знаки. 

Для  більшої  прозорости  відділюемо  від  себе  цілі  речення  або 
поодинокі  частп  речення  ріжними  знаками. 

А.)  Цілі  замкнені  в  собі  та  самі  собою  понятні  (зрозумілі) 
речення  відмежовуються :  1)  точкою,  2)  питайником,  3)  окличником. 

49.  Точка  (.)  кладеться: 

а)  на  кінци  оповідних  речень,  що  містять  якусь  повну  думку, 
оповіданне,  опис  і  т.  и.,  н.  пр.:  Світ  не  хата.  Дурня  всюди  бють. 
Вечеріе.  Стоїть  село.  Старого  лиса  тяжко  зловитп... 

б)  по  числівниках  порядкових:  1.  =  перший,  2.  =  другий, 
10.  =  десятпй... 

в)  по  скорочених  словах,  н.  пр.:  гл.  =  гляди,  д.  =  добродій, 
др.  =  доктор  і  т.  п.  (пор,  §.  60). 
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50.  Іішайлпк  (?)  ставляється  по  дослінію  наїи-дснім.  прямім 
питайнім  реченню  або  також  після  поодиноких  іїитайних  глів, 
н.  пр.:  Чи  чусіїї?  Чому  ти  сумиїїй?  ИкУ  ІЦо?  Чому? 

51.  Оісіичіїик  (!)  пишеться  по  ок.іиках  або  по  цілих  внска- 
заних  піднесеним  голосом  реченнях,  піо  виражають  наказ,  біль, 
радість,  подив,  досаду,  пересердс,  жаль,  ба/каннс,  насміх,  глум, 
проклін  і  т.  п.,  а  також  у  заголовках  промов,  відозв,  листів. 
н.  пр.:  Ах!  Ох!  Ой!  Гей!  Стій!  Овва!  Геть!  Тихо  будь!  Ходи 
сюди!  Яка  пікода!  О  Господи!  Добродію  мій!  Благаю  вас!  Ох,  як 
се  мені  неприємно!  Алеж  бо  то  гарна  річ!  Імітуйте!  Доле,  де  ти? 
—  Нема  ніякої !  Шановна  громадо !  Любі  Родичі ! 

Примітка.  Для  .зазначення  здивовання  ставиться  пптайник 
і  окличник  побіч  себе,  н.  пр.:  Як?!  ІЦо?! 

Б)  Поодинокі  части  речення  відділюються :  1.  ;}аппнкою. 
2.  середником,  3.  двоточкою. 

52.  Запинкою  (,)  відділюемо: 

а)  короткі  головні  речення  рівнорядні,  побічні  речення  від 
головних  і  побічні  від  побічних,  о  скілько  зміст  речення  не  вима- 
гає пипіих  розділових  знаків,  н.  пр.:  По  діброві  вітер  виє.  гуляє 
По  П0.1Ю,  край  дороги  гне  тополю  до  самого  долу.  Старий  заховавсь 
в  степу  на  могилі,  щоб  ніхто  не  бачив,  щоб  вітер  по  полю  слова 
розмахав,  піоб  люди  не  чули,  —  бо  то  Боже  слово,  то  серце  по 
волі  з  Богом  розмовля... 

б)  речення  скорочені  або  вставні,  а  також  звороти  рівновар- 
тні  з  побічними  реченнями,  н.  пр.:  Злість,  кажуть,  сатані  сестрпця. 
Се,  на  мою  думку,  так.  Я,  славити  Бога,  здоров.  Ідучи  зі  ніколи, 
я  загубив  книжку.  Зліталися  сичі  на  полі,  на  роздолі,  пожартувать, 
поміркувать. 

в)  рівнорядні  частини  стягненого  речення,  як  пю  вони  не 
сполучені  .злучниками  /,  та,  так,  або,  н.  пр.:  Чернець  мій  встав, 
надів  клобук,  взяв  патерицю,  перехрестився,  чотки  взяв...  і  .за 
Україну  молитись  святий  чернець  попікапдибав.  І  дід  і  баба 
у  неділю  у  двох  собі  сиділи.  Маруся  була  і  красива  і  ро.зумна 
і  звичайна  та  іцеж  до  того  і  смирна  і  всякому  покірна.  А  я  сяду 
тай  заплачу,  іцо  я  бідна  сирота.  Він  бідний  та  ще  до  того  дурнпй. 
Я  або  ти.  Вона  співає  чудовим,  тонким,  рівнпм  голосом... 

г)  5.  відмінок  або  який  инніпй  оклик  у  реченню,  п.  пр.: 
Хорони  тебе  Боже,  мій  сину,  від  нещастя.  Ой,  не  гаразд.  Запо- 
рожці, не  гара.зд  вчинили,  степ  широкий,  ьфай  веселий  тай  зана- 
пастили. 
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ґ)  прикладку,  н.  пр.:  Цвітна  дрібная  молила  неньку,  весну 
раненьку... 

53.  Середник  (;)  означає  довше  перепиненне  голосу  ніж  за- 
пинка, а  коротше  ніж  точка  і  кіадеться  звичайно  між  довшими 
рівноряднимп  головними  реченнями,  н.  пр.:  Минув  і  рік,  минув 
другий,  козака  немає ;  сохне  вона,  як  квіточка,  —  мати  не  питає. 
Якби  вона  плавала  в  синьому  морі  рибкою,  яб  її  шовковим  нево- 
дом поняв ;  колиб  літала  пташкою,  бувби  золотим  просом  принадив : 
а  тепер  мушу  питати:  » Якого  це  батька  дочка ?« 

54.  Двоточку  (:)  пишемо : 

а)  перед  дослівним  наведеннем  чужої,  прямої  мови,  що  її 
звичайно  зазначуемо  наводовими  знаками,  н.  пр.:  Взяла  зілля, 
поклонилась:  » Спасибі,  бабусю !«  Мати  каже:  »Будьте,  діти,  челші, 
а  батько  привезе  вам  з  міста  гостинця «... 

б)  перед  вичислюваннєм  ріжних  річий,  н.  пр.:  Чого  тільки 
нема  в  тім  городі :  буракп,  капуста,  бульба,  мак,  рожі  та  всяка 
запашна  травиця. 

в)  при  докладнійшім  поясненню  того,  ш,о  попереду  сказано, 
н.  пр.:  Не  та  вже  я  стала :  зледащіла,  нездужаю  і  на  ноги  встати. 

Крім  того  уживаємо  ще  ось  яких  перепинних  знаків: 

55.  Пружка  (— )  означає  наглий  зворот  думки  в  реченню, 
пропущені  або  протиславлені  слова,  та  часто  уживається  також 
замісць  наводовпх  знаків,  дужок,  запинки,  середника  і  т.  п.,  н.  пр.: 
Добра  господиня  —  два  городи,  одна  диня.  Випєш  —  біжи,  яко 
мога...  Книги  —  морська  глибина.  Нараз  —  кроки.  Іде.  Вже  його 
видко.  Нагло  —  а  було  се  полуднє  —  ударив  грім  з  чорної  хліари- 
Не  покоси  —  кладе  гори. 

56.  Точки  (три  точки  побіч  себе  ...)  пишемо,  коли  реченне 
недокінчене,  думка  перервана  або  коли  виявляється  глибоке  по- 
чуттє,  н.  пр.:  Музики...  танці...  і  Бердичів...  кайдани  брязкають.., 
Москва...  бори  й  сніги...  і  Єнісей...  І  покотились  із  очий  на  рясу 
сльози...  У  тій  хатині,  у  раю  —  я  бачив  пекло... 

.  57.  Дужки  (скобки)  уживаються  : 

а)  при  поясненню  якогось  слова  другим  більше  зрозумілим 
і  тоді  те  поясненнє  кладеться  в  дужки,  н.  пр.:  анархія  (безладде), 
табун  (стадо  коний).  маяк  (морська  ліхтарня)  і  т.  п. 

^  б)  при  вставлених  довших  реченнях,  н.  пр.:  І  роботящий 
(бо  всюди  сироти  —  ледащо)  у  наймах  виріс.  І  гавкає  Рябко, 
п^об  часом  хМоскалі  (а  їх  тоді  було  до  хріна  на  селі),  и;об  москалі. 
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миніяи.  иі"  вбрались  до  комори.  І^ііаю  тількс»,  що  тнпр«':<ііП  (бо  вж»- 
іііи   імііі:).  пі  м*>діі,  пі  окотіга  ік'  іііілніи,  (ііііу  !). 

58.  Нлнодині  лпаки  („"І  ііладсмп,  кп.іи  ііииидимо  мужу  думку, 
іііи.дниокі  сл»»!!;!.  иаиііи  гиорів  і  т.  п.  Н.  пр.:  Натько  каже:  »Сииу, 
лоирайія.  ііпідгмо  <»раі'»и.  ПІонченкоиа  >Гополя^.  На  сі.мпаїїятому 
|тці   Марки  прочитав    *КоГ):{а|)Нї    і  т.  д. 

59.  1*<»:цілку  (-)  пііпк'.мп  п))!!  діленню  слона  на  кінцн  |»ядка 
та  н  слабо  споєних  :иожоннях,  н.  пр.:  Кни:«.-гордини,  /Ковто-еиній 
н|>анп))  і    г.  н. 

VII.  Скорочення- 


60.  '.іагалі.ііп  ;{нані  слона 
на  нпсі.мі  : 
Вп  =  впсокоповажанпй 
В]).  —  власн«»ручпо 
гл.  =  глядн 
гр.  =  гривня 

гр.  кат.  =  греко-католпцькнгі 
д.  ^  добродій 
ді.  =  добродії 
дпн.  ~  диви 
др.  =  доктор 
:шг.  =  загалом 
і  т.  д.  =  і  так  далі 
і  т.  п.  =  і  таке  иншс 
і  т.  н.  "  і  тому  подібне 
карб.  —  карбованець 
м.  р.  —  минулого  року 
н.  пр.  =  на  прпмір,  приклад 
н.  ст.  =  нового  СТИ.ІІО 
п.  =  пан 
нп.  —  панове 
пов.  =  поважаний 
пом.  =  помер 


й  ;{Ии|)(гіп  можна  ось  як  скорочувати 

пор.  —  по])івнай 

пр.  =  приміром 

П.  Т.  =  ,\Л(іх\о  ІіШІо- 

р.  =  рік 

с.  =  сотпк 

св.  =  святнії 

є.  є  =  се  є 

с.  т.  =  себто 

с.  м.  =  сього  місяця 

ст.  ст.  —  старого  стилю 

ст.,  стор.  =  сторона 

тов.  =  товарині 

Т-во  =  Товариство 

т.  зв.  =  так  яваний 

т.  зн.  =  то  :шачить 

т.  є  —  то  є 

ур.  =  родився 

укр.  =  український 

ч.  =  число 

чит.  —  читай  і  т.  н. 
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